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K BOMPOCY OE ONPEAENEHUM YPOBHSA S13bIKOBOW NOArOTOBKU CTYAEHTOB

B TEXHUYECKOM BY3E

C. A. Beucxanoea, H. A. Ceuu

Kapaeanounckuii cocyoapcmeennulii mexnuueckuti yuusepcumem, Kapaeanoa, Kazaxcman

HCCJ’ICZ[yCTCf{ BOIIPOC ONPEACIICHUST YPOBHSA SI3BIKOBOM TTOATOTOBKH npu 06y‘leHI/II/I WHOCTPAaHHOMY A3BIKY CTYACH-
TOB TEXHUYECKUX CIICIIUATLHOCTEH. MaTepI/Ian COLACPKUT PE3YJIbTAaThl U aHAJIN3 TECTUPOBAHUS, LIEJIb KOTOPOI'O — BbI-
SABJICHUE COOTBETCTBUA TOMY HUJIMX UHOMY YPOBHIO 3HAHUHT WHOCTPAHHOI'O A3bIKA. C TIOMOMIBIO placement test (TCCT
pacnpeaciicHus o YpoBHIO 3HaHPII>i) MPOBEPAIOTCA 3HAHUA JICKCUKH, 'PaAMMAaTHUKH, IOHUMaHUE WHOSI3BITHOM peuu Ha
OCHOBEC YTCHHUHI. OL[CHKa 0a30BbIX 3HAHUI C NIOMOUIBIO BXOAHOI'O TECTUPOBAHUS BBIABIIAET COOTBETCTBUC 3HaHI/II71, Ha-
BBIKOB yMeHI/Iﬁ CTYACHTOB TOMY WJIH UHOMY YPOBHIO BJIaA€HUA NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. B croro O4epelib, OT PE3YIIb-
TaTOB TECTUPOBAHUS 3aBUCHUT IOCICAYIONIas A3bIKOBas IMOATOTOBKA B BY3€, OpUCHTUPYIOIIAst 6y£[yI_III/IX criequajincToB
Ha CaMOpa3BUTHC U MEKKYJIIbTYPHYIO KOMMYHUKAIIUIO. OcHOBHOM LCJIbI0 YPOBHEBOI'O NOAXO0Aa B IPEIIOJaBaHN UHO-
CTPAaHHOMY SI3BIKY SBJISI€TCSA CTPEMIICHUEC 00ecIeunTh YCi10BHs, MO3BOJIAIOIIUE CTYACHTaAM ,Z[O6I/ITBC$I nporpecca Ha
YPOBHE, BBISIBJICHHOM IO pE3yJbTaTaM placement test. Kak mokaspiBaer OIBIT, IPUMEHEHUE NTaHHOI'O ITOAX0Ja K CTy-
JCHTaM B 06y‘{eHI/II/I TO3BOJIAET Pa3BUTh HABbIKU U YMCHUSI TOBOPCHUS, ayITUPOBaHNs, YTCHHUS, ITUCbMa Ha COOTBETCT-
BYIOIIIEM MM YPOBHE C LEJIbIO YCIIENIHOI'O NI€pexoaa Ha CJ'[CHyIOH_[I/Iﬁ oTall BJIaACHUA U4l B cooTrBeTcTBUU C pesyibTra-
TaMH IPOBEACHHOI'0 BXOAHOT'O TECTUPOBAHUSA OCYHICCTBISICTCA q)OpMPIpOBaHI/IC rpymnm, T. €. pacupeacjiCHUEC CTyACH-

TOB I1I0 TpyTIaM (MOATPYIIIIAaM) C YIETOM HX SI3BIKOBBIX 3HAHHH, IPHIMEHSISI TEXHOJIOTHUIO YPOBHEBOTO OOYUECHUSL.

Ku1ioueBble ¢j10Ba: yposHesoe obyueHnue, 3QpHekmusHocmsy, A3bIK08A NOO2OMOBKA, YPOBHU A3LIKOBOU NOO20MO08-
KU, mecm pacnpeoenenusi CmyO0eHmos no yposHio 3uanuil (placement test).

B Hacrosiimee Bpems pacuiMpeHue U Ka4eCTBEHHOE
M3MEHEHHE XapaKTepa MEXIyHApOIHBIX CBS3CH, HH-
TEepHAIMOHATM3AIMs BceX cdep OOIIeCTBEHHOU, IMO-
JIUTHYECKOU Y SKOHOMHYECKON KU3HH CCIIAIN BIIajIc-
HHE HMHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMHM BOCTPCOOBaHHBIMHU.
B pycine 3THX 3a1a4 COBEpPIICHHO OYEBHIHO, YTO CIIO-
JKUBIIIASACS B MPOILIOM CHCTEMa 00yYCHHST MHOCTPaH-
HBIM S3bIKaM, eIUHOOOpa3Has I BCeX, HEe CIOocoOHa
VIOBJICTBOPUTE MOTPEOHOCTH COBPEMEHHOTO OOIIECT-
Ba. Bce 3TO MOCTY)KUIIO MOTHBOM K Pa3BHUTHIO H3yde-
HUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK 00IIeo0pa3oBaTeIbHO-
ro TpeaMeTa Ha KaueCTBEHHO HOBOM ypoBHe [1].

SI3bIKOBas MOJTOTOBKA B By3€ JIOJKHA OPHUCHTHPO-
BaTh OyIyIIMX CIICIUAIMCTOB HAa Pa3BHTHE aKTHBHOU
JIUYHOCTH, 00JIQJA0NIeH BRICOKMM YPOBHEM 0OIIEeH 1
MH(GOPMAIIMOHHOMN KYJIBTYPBI, CBOOOIHO OPUEHTHPYIO-
mieicss B MUPOBOM TPOCTPAHCTBE M HCIONB3YIOIICH
€ro pecypchsl s camopasButus [2]. Oco6oro BHUMA-
HUSA B 3TOM IUTAHE 3aCIYKHBAIOT CTYICHTHI TEXHUYEC-
CKHUX CIICITHANBHOCTEH. B cooTBeTCTBHM ¢ TpeOOBaHU-
SIMU THITOBOH TIPOTPaMMBI OCHOBHOM II€JTBI0 OOYYICHUS
WHOCTPaHHOMY $I3BIKY Kak IpeaMeTy oOrieoOpas3oBa-
TEJIBHOTO OJI0Ka B BY3aX SIBISCTCS MPAKTHYCCKOE BJIa-
JICHUE PAa3rOBOPHO-OBITOBON PEYbI0 U SI3BIKOM CIICIIH-
QIBHOCTH ISl €70 aKTUBHOTO NPUMEHEHHS KaK B TIO-
BCCIIHEBHOM, TaK U B MPOQPECCHOHAILHOM OOIICHUM,
(hopMUpOBaHHE S3BIKOBOW JIMYHOCTH, CIIOCOOHOH K
OOIIICHUIO U YCICITHOMY COTPYIHHUYECTBY C IpEICTa-
BUTEISIMU APYTUX KyAbTYyp [3].

Brionee mommycTHMO, YTO HEOTHOPOIHOCTH B OTHO-
IIEHUH YPOBHsI 3HAHUM 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, K

MPUMEPY HAJIMYUE B OJHOM TPYyIINE CTYIESHTOB C MPO-
JTBUHYTHIM M 0a30BBIM YPOBHSAMH, HE MOXKET OBITH OT-
HECEHA K psIy HEpa3pelIMMBIX MPoOJIeM, TaK Kak
MIPUMEHEHUE TECTOBOTO KOHTPOJISI MO3BOJISIET MaKCH-
MaJbHO OOBEKTHBHO OIPEICIUTh UCXOAHBIH YPOBEHb
SI3bIKOBOM MOATOTOBKY 3HaHUI. Ha 0CHOBE ero pe3yib-
TaTOB BO3MOXKHA KOPPEKITHs Ipoliecca OOydeHHs, a
MMEHHO yITyOJieHUE 3HAHUH, MOSBIICHUE U MTOICPIKa-
HUE MHTepeca, a TaKXKe Mepexo]l Ha CIEAYIONIY0 CTy-
TIeHb BJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM A3BIKOM [4].

C momomipio placement test (TecT pacnpenencHus
10 YPOBHIO 3HAHMI{) MPOBEPAIOTCS] 3HAHUS JIEKCUKH,
rpaMMaTHUKH, TOHUMaHWE UHOS3BIYHON pedr Ha OCHO-
Be ureHUs. OrneHka 0a30BBIX 3HAHUH C TIOMOIIBIO
BXOJIHOTO T€CTUPOBAHMUSI BBISBIISIET COOTBETCTBUE 3HA-
HUM, HABBIKOB U YMEHHUH CTYJIEHTOB TOMY WJIM WHOMY
YPOBHIO BJIaJICHUS MHOCTPAHHBIM s13bIKOM. Ha MOMeEHT
Hayayia oOy4YeHUs MHOCTPaHHOMY SI3BIKY Ha Kademape
WHOCTpPaHHBIX $3bIKOB KaparaHAMHCKOTO TOCyIapcT-
BeHHOTO TexHu4eckoro ynuBepcurera (Kapl'TY) mpo-
BOIUTCSA BXOJHOE TECTUPOBAHUE IO ONpEACIECHUIO
ypoBHsI 3HaHUH. MccienoBanue pa3inaHbIX (akTopos,
BIUSIOIUX Ha 3()(OEKTUBHOCTH OOYYCHHS CTYICHTOB
JTUCIUIUINHBL «IHOCTpaHHBINA S3BIK», MOKa3allo, YTO
HayaJbHas MOJrOTOBKAa K MOMEHTY MOCTYIUICHHS B BY3
SIBJISICTCSI OTPEACIIIIONIAM (haKTOPOM B BBIOOpPE METO-
JIOB TIPETIO/IaBaHUs STOU TUCIUTUIHHBI.

Hpyrumu coBamu, OCYIIECTBIISETCSA TPEEMCTBEH-
HOCTh MEXIYy CpEIHEW W BBICHIEN IIKOJaMH. Takum
0o0pa3oM, TPEACTABISACTCS BO3MOXKHBIM OOBEKTHBHO
OIICHUTh YPOBEHb IIKOJBHBIX 3HAHUHU 110 MPEIMETy Ha
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Hayajgo BY30BCKOTO OOy4YCHHsI W IIeJICHANPABICHHO
CKOPPEKTUPOBATh YYEOHBIN Tporece, T. €. MOJCIUTh
CTYICHTOB Ha TIOATPYIIBI COIIACHO BBISBICHHBIM
YPOBHSM BIIQJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

OCHOBHOI IIEJIBI0 YPOBHEBOTO MOIX0/1a B TIPEITo/a-
BAaHUM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBIISETCS CTPEMIICHUE
00ECIICYUTh YCJIOBHUSA, MO3BOJSIONIME CTYICHTaM J0-
OWTBCS TIporpecca Ha YPOBHE, BBIIBICHHOM IO pe-
synsrataM placement test. Kak moKka3pIBacT OIIBIT,
MPUMEHCHHUE JAHHOTO TOAX0/a K CTYICHTaM B 00yde-
HUH MMO3BOJISICT PA3BUTh HABBIKY M YMECHHUS TOBOPCHUS,
ayJMpOBaHUs, YTCHUS, IICbMa HA COOTBETCTBYIOIIEM
¥M YPOBHE C IIEJIBIO YCIIEIITHOTO MEPeXo/ia Ha CICAYI0-
i srar Buagenus WA [5].

[Ipoananu3upoBaB BOMPOCH], KOTOPBIC JTOJDKHBI
3HAThH CTYJACHTHI IS TaJbHEHIIIEro YCIENTHOTO 00yde-
HUSA, U COOTHECS MX C Y4eOHOW MpOrpaMMON TUCIIH-
IMHB «THOCTpaHHBIN SI3BIK», OBUTH HCIIOJIE30BaHbBI
TECTOBBIC 3aJaHus u3nareabcTBa Macmillan. JlaHHbBIH
TECT COCTOUT M3 JABYX pazmenoB: grammar and lexis
(rpammarmka u nexcuka) u reading (urenue). [lepBbiit
paszaen Brirodaet B ceds 50 Borpocos. Bropast cexnus
COJICPKHT TPH TEKCTA C MATHIO BOIIPOCAMH K KaXKIOMY
n3 HuX. CTymeHTaM TpejyiaracTcs BhIOpaTh OJAMH U3
YeThIpEX BapUAHTOB OTBeTa (a, b, ¢, d). Placement test
MIPECTABIICH TI0 MPUHIIUIY PAHKUPOBAHUS, 2 UMEHHO
oT mpoctoro k cioxHomy. CoracHo crannapram O0-
IIEEBPOIEUCKNX KOMIIETEHIIUM YpOBHEN BIaJCHUS
nHoCTpaHHbIM s3b1koM (Common European Frame-
work of References for Languages), ompeneneHHOe
KOJTMYECTBO MPABUIIBHBIX OTBETOB COOTBETCTBYET OJI-
HOMY H3 CJCOYIOIIUX YPOBHEH 0OIeeBponerickon
IIKaJIBI KOMIIETCHIMH: elementary (HaualbHBIHN), pre-
intermediate (HWwKke cpemHero), intermediate (cpen-
HUiT) 1 upper intermediate (Bbite cpennero) [6]. Tak,
B cekmuu grammar and lexis 3agaHHOE KOJIHYECTBO
MPaBWIBHBIX OTBETOB NPEAYCMAaTPUBACT CICAYIOIICEe
pacnpenencaue mo ypoBHsaMm: 10-14 elementary; 15—
29 pre-intermediate; 30—44 intermediate; 45-50 upper
intermediate, a B paznerne reading Ikanga OICHUBAHUS
crenyromas: 1-4 elementary; 5-8 pre-intermediate;
9-12 intermediate; 13—15 upper intermediate [7].

AHaNHM3 WTOTOB TECTHPOBAHUS ITOKA3BIBACT, YTO
Oonpmas yacte ctyneHToB (70 %) obOnamaeT HavYab-
HBIMH 3HAaHUSAMH, 4YTO COOTBETCTBYET YPOBHIO
elementary. JIume HeOOBIIOE KOJTHMYECTBO CTYICHTOB
(25 %) moxa3bIBAIOT Pe3yibTaThl, OTBEYAIOLIUE YPOB-
HIO pre-intermediate, U Tonbko 5 % WMErOT OayuTBI
ypoBHA intermediate.

Takast npoBepka 3HAHUI IOCTATOYHO JOCTOBEPHO
BBISIBIISICT M OLICHUBACT PEaJbHBINA YPOBEHD S3BIKOBOM
MOJITOTOBKU CTYJCHTOB, YYHTHIBas TO, YTO, BBHIOpaB
JUTS TIOJTYYCHHUS BBICIIETO O00pa30BaHMs TEXHHUYECKHUN
VHUBEPCHUTET, KKl U3 HUX HE CIABaT SK3aMEH 10
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B pPaMKaX €JHHOTO HAI[OHAIb-
Horo tectupoBanusi (EHT). Ilocie nogo6HOro KoHT-

pois 'y TpenojaBarens IMOSBISIETCS BO3MOXHOCTD
MPOTHO3MPOBATh W IIAHUPOBATH y4YEOHYIO JIesTelb-
HOCTb, BBIABJIATH €€ IPUOPUTETHHIE HAIlpaBICHUS B
00y4eHNH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B coorBercTBHEM C pe3ynbraTamMu IPOBEICHHOTO
BXOJHOTO TECTHPOBAHUS OCYIIECTBISIETCS (OPMHUPO-
BaHMe TPYMIL, T. €. pacrpeesieHne CTYICHTOB MO TPYII-
naM (HOATpYINaM) C Y4eTOM HX S3BIKOBBIX 3HaHHIA,
MIPUMEHSS TEXHOJIOTHIO YpOoBHEBOro oOydeHms. Oc-
HOBHOW JIUTEpaTypoil IS CTYIEHTOB, H3yYarolluX
mucuuIiney «HocTpanHbli s3b1k» B Kapl TV, siBns-
erca koMmrulekT ydeOHmkoB New English File
(Christina Latham-Koenig, Clive Oxenden, Paul
Seligson; Oxford University Press), B coctaB KoTopo-
ro Bxogut Student’s Book (xHura mns cryaeHTa) u
Workbook (pabouas terpanp). Tak, CTyIeHTHI ¢ Ha-
YaJIbHBIM S3BIKOBBIM YPOBHEM M3Y4arOT HHOCTPAHHBIN
s3bIK TIocpencTBoM yueOnmnka New English File (pre-
intermediate A2-B1), COOTBETCTBEHHO, JIJIS CTYJICHTOB
C YPOBHEM BJIaJICHUS SI3BIKOM HIDKE CPEIHEro Impume-
nsercs ydeOHuk New English File (intermediate
B1-B2), a nns cTyneHTOB, MOKA3aBIIUX PE3YJIbTaThl
CPEIHETO S3BIKOBOTO YpoBH:, — yueOHUK New English
File (upper intermediate B2-C1). Mcronb3ys B kauecT-
BE METOIUYECKOTO0 OOCCIICUCHHS JaHHBIH YYCOHUK,
MpernojaBarelb HMEEeT BO3MOXKHOCTh pPa3BHBaTh W
(opMHpOBaTh y CTYACHTOB BCE YETHIPE BUA PEUCBOI
JeSITeIbHOCTH, @ UMEHHO TOBOPEHHE, YTeHHE, ayTUpO-
BaHME U MHChMO, a TaK)Ke OCYHIECTBIATh TEKYIIUH U
HUTOTOBBINI KOHTPOJIb 3HAHUM.

B mpornecce 00y4eHus B By3e CTYACHTHI OCO3HAIOT,
YTO MTPOMCXOJUT PacCIIUpEHHe U pa3BUTHE X 0a30BBIX
3HAaHUW IO UHOCTPAHHOMY A3bIKYy. B ganpHelmeM 3t1o
JIOJDKHO CIIOCOOCTBOBATH MOCTEIIEHHOMY TIEpeXoy Ha
CIICAYIOUTHH, O0Jiee IPOMBUHYTHIA S3BIKOBOU YPOBEHB
[8]. K mpumepy, oOyueHue cTyAeHTa ¢ 6a30BBIM ypPOB-
HeM BJIaJIeHH s13bIKa (A1) mpeanonaraeT uCnoiab30Ba-
HHUe y4eOHOTo MarepHaia ypoBHA A2 C MMOCTENEHHBIM
MepexoioM Ha ypoBeHb Bl, mproOperas B KOHEYHOM
WTOTe MHOA3BIYHBIE KOMMYHHUKAaTUBHBIE KOMIETECHIMN
B paMKax ypoBHs pre-intermediate.

Takum 00pa3oMm, BXOIHOW KOHTPOJb HOCHT, Kak
MPaBUIIO, AMArHOCTUPYIOIIUHA XapaKkTep M HCIOJIb3Y-
€TCS B OCHOBHOM JIJIsl peaji3aiiy YPOBHEBOTO TIO/IX0-
Ja K 00y4eHuI0 HHOCTpaHHOMY s3bIKY [9]. [1o pesysib-
taraM placement test ompenenseTcss ypoBeHb S3bIKO-
BOM MOATOTOBKU CTyneHToB. OjHaKo cieayeT oOpa-
TUTH BHUMaHHE Ha HEKOTOpBIE MPOOEJIBI PH MPOBEIe-
HUH TaKoro pojia TecTupoBaHus. [lo MHEHHIO aBTOPOB,
OZIHUM M3 MHHYCOB MO)KHO Ha3BaTh TO, YTO IMpPOIECC
TECTHPOBaHMS HE aBTOMaTHU3UpoBaH. Ero KommbroTe-
pH3anys MO3BOJIUT B OTHOCHTENIFHO HEeOOJIbIINE CPo-
KH TIPOBOJTUTH OOJIee Ka4eCTBEHHOE TECTHPOBAHUE JI0-
CTaTO4HO OOJIBIINX MOTOKOB CTYIEHTOB. [IprMeHeHne
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH TaKKe TI03BOJIHUT HCIIOb-
30BaTh ayAno(aiibl B IpoLecce TeCTUPOBaHUs, COOT-
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BETCTBEHHO, TECTHPYEMbIE€ CTYJAEHTHl CMOTYT IIPO-
SIBUTh CBOW HABBIKU B ayJUPOBAHHHU, TaK KaK CIOCO0-
HOCTh K OTHOCHTEJIBHO CBOOOTHOMY IMTOHMMAHUIO yCT-
HOW pedu SBJIACTCSA OJHHM M3 HanOoJiee BaKHBIX IO-
Kazarelied BiaJleHus HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

[enb BXOIHOTO TECTHPOBAHHUSI IPEACTABIACT COOOM
(hopMHpOBaHUE OTHOCUTEIHHO OAHOPOTHBIX IO YPOB-

HIO 3HaHHWH TPYII, YTO MO3BOJIUT OOJETYHUTH HPOIIece
MIPETOIaBaHUs U YIPOCTUT KOHTPOJIb aKaJIeMHUICCKUX
3HAaHUH CTYICHTOB. B TO jke BpeMst HeOOXOIUMO OTMe-
TUTh, YTO TPUMEHEHUE CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX METO-
1oB [10], mo3BOJISIFOIINX OICHUBATH 3 (EKTHBHBIC Ha-
BBIKH YCTHOTO OOIICHUS, @ HE TOJNILKO 3HAHUE JICKCUKU
Y TPAMMATHKH, ObLTO OBl 00JIce HAICHKHBIM.
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REVISITING THE DETERMINING LEVELS OF STUDENT LANGUAGE COMPETENCE IN TECHNICAL UNIVERSITY

S. A. Beiskhanova, N. A. Svich

Karaganda State Technical University, Karaganda, Republic of Kazakhstan

This article concerns the question of determining levels of language competence in foreign language teaching to
students of technical specialties. The paper includes the results and analysis of testing aiming at identifying relevance
to one or another knowledge level of a foreign language. The knowledge of vocabulary, grammar, understanding of
foreign speech based on reading is checked with the help of placement test. The assessment of basic knowledge by
means of input testing reveals the correspondence of knowledge, habits and skills of students to one or another level of
knowledge of a foreign language. In its turn, the subsequent language competence in the university, which orients
future specialists to self-development and intercultural communication, depends on the results of testing. The main
goal of the level approach in foreign language teaching is the striving to provide conditions that allow students to
make progress at the level identified by the results of placement test. The experience shows that applying this approach
to students in teaching allows to develop habits and skills of speaking, listening, reading and writing at the appropriate
level in order to achieve the next level of mastering a foreign language successfully. According to the results of the
entrance testing, the groups are formed, i.e. students are distributed to groups (subgroups) taking into account their
language knowledge by means of applying the technology of level training.

Key words: level training, efficiency, language competence, levels of language competence, placement test.
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